M

<.

Ppliment tal-Gazzetta ta-Gvern ta’ Malta Nru. 14,258, 28 ta’ Marzu, 1984

Tagsima C

Nru. 66

28. -3, 84

MALTA

KAMRA TAD-DEPUTATI

ABBOZZ ta’ Ligi mressaq mill-Ono-
revoli Wistin Abela, M.P., Deputat Prim
Ministru u Ministru tal-Finanzi u tad-
Dwana' u moqri ghall-Ewwel darba fis-
Seduta tal-14 ta’ Marzu, 1984.

ATT biex jemenda 1-Ordinanza ta’
11962 dwar il-Kursal.

C. Mrrsup
Skrivan tal-Kamra tad-Deputati

HOUSE OF REPRESENTATIVES

A BILL introduced by the Honour-
able Wistin Abela, M.P., Deputy Prime
Minister and Minister of Finance and
Customs and read the First time at the
Sitting of the 14th March, 1984.

AN ACT to amend the Kursaal Ordi-
nance, 1962,

C. MrFsup
Clerk to the House of Representarives
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Titolu fil-
qosor.

Emenda ta' |-

artikoli 3, 7
u 8 tal-ligi
principali.

Emenda ta’ 1-

artikolu 4
tal-ligi
principali.

Zieda ta’
artikolu gdid
4A mal-ligi
prinéipali,

ABBOIL TA’" LIGI
msejjah
ATT biex jemenda I-Ordinanza ta’ I-1962 dwar il-Kursal.

IL-PRESIDENT, bil-parir u lkkunsens tal-Kamra tad-Deputati,
imlagqgha f’dan il-Parlament, u bl-awtorita ta’ l-istess, hareg b’ligi dan
li geji—

1. Dan I-Att jista’ jissejjah -Att ta’ 1-1984 li jemenda 1-Ordinanza
dwar il-Kursal, u ghandu jinqara u jiftichem haga wahda ma’ 1-Ordinanza
ta’ 1-1962 dwar il-Kursal, hawnhekk izjed ’il quddiem imsejha “il-ligi
principali”.

2. Fl-artikoli 3, 7 u 8 tal-ligi prin¢ipali minflok il-kliem “Ministru
responsabbli ghat-turizmu” kull fejn jinsabu ghandhom jidhlu l-kliem
“Ministru responsabbli ghall-finanzi”.

3. L-artikolu 4 tal-ligi prin¢ipali ghandu jigi emendat kif gej:

(a) fil-paragrafu (a) tieghu, minnufih wara l-kliem “persuni li
jkolthom izjed minn tmintax-il sena” ghandhom jidhlu I-kliem *‘u Ii
ma jkunux ¢ittadini ta’ Malta,”; u

(b) fil-paragrafu (b) tieghu minnufih wara I-kliem “persuna li
jkollha izjed minn tmintax-il sena™ ghandhom jizdiedu l-kliem ““u 1i
ma tkunx ¢ittadin ta’ Malta,”.

4. Minnufih wara l-artikolu 4 talligi prin¢ipali ghandu jizdied
l-artikolu gdid li gej:

“Cittadini 4A. (1) Ebda persuna li tkun ¢ittadin ta’ Malta ma
ta’Malta tista’ tidhol f'xi parti ta’ kursal fejn hu permess li jsir loghob
ﬁ‘j‘h]l‘jtgh“" ta’ sogru ghal flus jew valur ta’ flus skond licenza moghtija
swali tal-  Skond l-artikolu 3 ta’ din 1-Ordinanza.

loghob.

(2) Is-subartikolu (1) ta’ dan l-artikolu ma jap-
plikax ghal — :



Att XTI
ta’ 1-1957
Kap. 12

(a) impjegati waqt li jkunu qed jaqdu dmirijiethom
dwar limpieg taghhom mal-persuna li lilha tkun inghatat
licenza taht l-artikolu 3 ta’ din -Ordinanza, jew mal-
persuna li lilha tkun assenjata legalment dik il-licenza;
jew

(b) xi persuna awtorizzata skond l-artikolu 8 ta’ din
I-Ordinanza ghall-fini tal-qadi ta’ dmirijietha skond dak
l-artikolu; jew ;

(¢) kull impjegat jew uffi¢jal ta’ Dipartiment tal-
Gvern jew ta’ xi awtorith ohira mwaqqgfa b’ligi waqt il-
gadi ta’ dmirijietu; jew

(d) kull persuna matul dak il-hin u ghal dak il-
ghan kif jigi awtorizzat mill-Ministru ghall-fini tal-qadi
ta’ xi xoghol dwar is-sengha, ix-xoghol jew il-professjoni
ta’ dik il-persuna:

Ghall-fini ta’ dan il-paragrafu Ministru tfisser il-
Ministru responsabbli ghall-finanzi u tinkludi kull uffi¢-
jal pubbliku delegat mill-Ministru ghal dak l-ghan.

(3) Kull persuna li tikser jew li tippermetti jew
thalli lil xi persuna Ii tikser is-subartikolu (1) ta’ dan I-
artikolu tkun hatja ta’ reat kontra dan I-Att u tehiel meta
tinsab hatja —
(a)  filkaz ta’ persuna li lilha tkun inghatat jew
giet assenjata licenza —

(i) meta tinsab hatja l-ewwel darba multa ta’
mhux ingas minn hames mitt lira Maltija u mhux
izjed minn elf lira Maltija; izda meta é<Cittadin ta’
Malta li jidhol f'dik l-parti tal-kursal fejn hu per-
mess li jsir loghob ta’ sogru ghal flus jew valur ta’
flus, ukoll jiehu sehem f’xi wahda minn dak il-
loghob il-piena tkun ta’ mhux inqas minn seba’ mitt
lira Maltija u mhux izjed minn elf u hames mitt lira
Maltija;

(i) meta tinsab hatja t-tieni darba multa ta’
mhux ingas minn seba’ mitt lira Maltija u mhux
izjed minn elf u hames mitt lira Maltija; u I-Qorti
ghandha tordna t-telf tal-licenza;

(b) fil-kaz ta’ kull persuna olira —

(i) meta tinsab hatja l-ewwel darba multa ta’
mhux ingas minn mitt lira Maltija u mhux izjed minn
tliet mitt lira Maltija; izda meta dik il-persuna wkoll
tichu sehem f'xi loghba ta’ sogru ghal flus jew valur
ta’ flus il-piena ma tkunx ingas minn mitejn lira Mal-
tija u mhux izjed minn hames mitt lira Maltija;

(i) meta tinsab hatja t-tieni darba jew wara
multa ta’ mhux ingas minn mitejn lira Maltija u
11111ux izjed minn hames mitt lira Maltija u prigune-
rija ghal Zmien ta’ mhux iZzjed minn tliet xhur;

u d-dispozizzjonijiet ta’ I-Att ta’ 1-1957 dwar il-Probation ta’
Hatjin u ta’ lartikolu 23A tal-Kodi¢i Kriminali ma jkunux
applikabbli.

- 4 Meta l-persuna li lilha tkun inghatat jew giet
assenjata licenza tkun kumpannija jew ghaqda ta’ persuni, reat
jitqies li jkun sar minn dik il-kumpannija jew ghaqda ta’ per-
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suni meta dak ir-reat ikun jaf bih is-segretarju jew Xi persuna
li minn Zmien ghal Zmien ikollha t-tmexxija, l-amministraz-
zjoni, id-de¢izjoni jew il-kontroll tax-xoghol, 1i ghalih tkun
inghatat licenza tahit l-artikolu 3 ta’ din 1-Ordinanza jew meta
dak is-segretarju jew dik il-persuna l-ohra ma tkunx ezercitat
id-diligenza kollha xierga biex tevita l-eghimil tar-reat.

(5) Kull piena li, skond is-subartikolu (3) ta’ dan
l-artikolu, tista’ tehel persuna li lilha tkun inghatat jew giet
assenjata licenza, tkun bla hsara ghal kull penali li tista’ tehel
skond il-kondizzjonijiet tal-licenza.”.

Ghanijiet u Ragunijiet

L-Ghan ta’ dan 1-Abbozz huwa li persuni fuq it-tmintax-il sena u persuni li ma
jkunux c¢ittadini ta’ Malta biss jistghu jilaghbu loghob ta’ l-azzard f’kursal. L-Abbozz
jipprovdi wkoll Ii lawtorita li tista’ tohrog licenza ghal kursal tkun il-Ministru res-
ponsabbli ghall-finanzi u mhux il-Ministru responsabbli ghat-turizmu,



A BILL
entitled
AN ACT to amend the Kursaal Ordinance, 1962

BE IT ENACTED by the President, by and with the advice and
consent of the House of Representatives, in this present Parliament
assembled, and by the authority of the same, as follows:—

1. This Act may be cited as the Kursaal (Amendment) Act, 1984,
and shall be read and construed as one with the Kursaal Ordinance,
1962, hereinafter referred to as “the principal law”.

= 2 In sections 3, 7 and 8 of the principal law for the words
Minister responsible for tourism” wherever they occur there shall be
substituted the words “Minister responsible for finance”.

3. Section 4 of the principal law shall be amended as follows:
(a) in paragraph (a) thereof, immediately after the words
“persons over the age of eighteen years™ there shall be inserted the
words “and who are not citizens of Malta,”; and
(b) in paragraph (b) thereof, immediately after the words
“person over the age of eighteen years” there shall be added the
words “and who is not a citizen of Malta,”.

4. Immediately after section 4 of the principal law there shall be

added the following new section:

;?iﬁzen_s_ of 4A. (1) No person who is a citizen of Malta shall have
alta may 400665 to any part of a kursaal where the playing of games of

chance for money or money’s worth is permitted in accordance

gaming  With a licence granted under section 3 of this Ordinance.

(2) Subsection (1) of this section shall not apply.

not have
access to
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to:
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principal law.



(a) employees during the course of their duties
relative to their employment with the person to whom a
licence has been granted under section 3 of this Ordinance,
or with the person to whom such licence may have been
lawfully assigned; or

(b) any person authorised in terms of section 8 of
this Ordinance for the purpose of the performance of his
duties in accordance with that section; or

(¢} any employee or officer of a Government De-
partment or any other authority established by law, during
: ,t_he course of his dutics: or

~(d) any person during such time and for such pur-
pose as may be authorised by the Minister for the purpose
of the performance of any work in connection with such
person’s trade, business or profession:

For the purpose of this paragraph Minister means
the Minister responsible for finance and includes any
public officer delegated by the Minister for such purpose.

(3) Any person who contravenes or allows or
suffers any person to contravene subsection (1) of this section
shall be guilty of an offence against this Act and shall be liable

- on conviction —

(a) in the case of the person to whom the licence
.. has been granted or assigned —

(i) for a first conviction to a fine (multa) of not
less than five hundred Maltese liri and not exceeding
one thousand Maltese liri; provided that where the
Maltese citizen having access to such part of the
kursaal where the playing of games of chance for
money or money’s worth is permitted, also takes part
in any of such games the fine shall be of not less than
seven hundred Maltese liri and not exceeding one
thousand five hundred Maltese liri;

(ii) for a second conviction to a fine (multa) of
not less than seven hundred Maltese liri and not
exceeding one thousand five hundred Maltese liri; and
the Court shall order the forfeiture of the licence;

(b) in the case of any other person —

(i) for a first conviction to a fine (multa) of not
less than one hundred Maltese liri and not exceeding
three hundred Maltese liri; provided that if such
person also participates in any game of chance for
money or money’s worth the fine shall not be less
than two hundred Maltese liri and not exceeding five
hundred Maltese liri;

(ii) for a second or subsequent conviction to a
fine (multa) of not less than two hundred Maltese liri
and not exceeding five hundred Maltese liri and to
imprisonment for a term not exceeding three months:

Act XII  and the provisions of the Probation of Offenders Act, 1957 and
% 1,1:9@ ...of section 23A of the Criminal Code shall not be applicable.



(4) Where the person to whom a licence has been
granted or assigned is a company or other association of
persons, an offence shall be deemed to have been committed
by such com pany or association of persons where such offence
has been committed with the knowledge, of the secretary or
any other person who from time to time has the management,
administration, direction or control of the operations, for
Which a licence has been granted under section 3 of this Ordin-
ance or where such secretary or such other person has not
exercised all due diligence for the prevention of the commis-

sion of such offence.

The Ob

1 (5)  Any penalty to which a person to whom a
licence has been granted or assigned may be liable in
virtue of subsection (3) of this section shall be without preju-
i@lce to any liability, incurred in terms of the conditions of the
icence.”.

Objects and Reasons
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ject of the Bill is to restrict the playing of games of chance in kursaals to

PErsons over eighteen years and to persons who are not citizens of Malta. The Bill also
ECZOV!CIQS that authority granting a licence to keep a kursaal shall be the Minister
ponsible for finance and not the Minister responsible for tourism.

—
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